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RESUMEN
La narrativa transmedia ha emergido como una herramienta innovadora en 
la enseñanza de lenguas extranjeras, con un potencial aún poco explorado 
en la didáctica del español como lengua extranjera o adicional (ELE/ELA). 
Este artículo propone la implementación de proyectos transmedia adapta-
dos a los tres grandes contextos de enseñanza contemporáneos: el aula pre-
sencial, el entorno híbrido y la modalidad en línea. A partir de la revisión 
bibliográfica existente, se identifican las ventajas del enfoque transmedia 
—aumento de la motivación, desarrollo de destrezas lingüísticas, fomento 
de la alfabetización digital y potenciación del aprendizaje colaborativo— y 
se propone un marco metodológico escalable que integra plataformas digi-
tales y recursos analógicos con el fin de diversificar las posibilidades narra-
tivas de los aprendices. Las propuestas didácticas abarcan la práctica de las 
cuatro destrezas comunicativas y se orientan a perfiles de estudiantes de 
diferentes niveles del MCER. Se discuten, asimismo, los retos inherentes a la 
implementación de estos proyectos en función del contexto de enseñanza, 
así como las estrategias para superarlos.
Palabras-clave: Narrativa transmedia; Español como lengua extranjera/
adicional; Herramientas digitales; Enseñanza híbrida; Aprendizaje colabo-
rativo.

ABSTRACT
TRANSMEDIA NARRATIVE IN ELE TEACHING: A METHODOLOGY 
MODEL FOR FACE-TO-FACE, HYBRID AND ONLINE CONTEXTS
Transmedia narrative has emerged as an innovative tool in foreign language 
teaching, with potential yet to be fully explored in the didactics of Spanish 
as a foreign or additional language (ELE/ELA). This article proposes the im-
plementation of transmedia projects adapted to the three main contempo-
rary teaching contexts: the face-to-face classroom, the hybrid environment, 
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and the online modality. Drawing on a bibliographic review, the advantages 
of the transmedia approach are identified —increased motivation, develop-
ment of linguistic skills, promotion of digital literacy, and enhancement of 
collaborative learning— and a scalable methodological framework is pro-
posed that integrates digital platforms and analogue resources in order to 
diversify learners’ narrative possibilities. The didactic proposals cover the 
practice of all four communicative skills and are aimed at learner profiles 
across different CEFR levels. The challenges inherent in implementing these 
projects in different teaching contexts are also discussed, along with strate-
gies for overcoming them.
Keywords: Transmedia narrative; Spanish as a foreign/additional language; 
Digital tools; Hybrid teaching; Collaborative learning.

1. INTRODUCCIÓN
La aceleración de la internacionalización de 
la educación superior y la consolidación del 
español como lengua de comunicación in-
ternacional han generado nuevas demandas 
en la enseñanza del español como lengua 
extranjera o adicional (ELE/ELA). En este 
marco, el español se concibe como una len-
gua internacional de circulación académica, 
profesional, diplomática, cultural y digital, 
con una comunidad global de hablantes 
que supera ampliamente los 600 millones, 
según las estimaciones institucionales más 
recientes (Instituto Cervantes, 2025). Esta 
perspectiva exige, además, pensar la ense-
ñanza del español desde una lógica plural, 
capaz de responder a contextos institucio-
nales y socioculturales muy distintos, desde 
la enseñanza reglada presencial hasta mo-
dalidades híbridas y entornos virtuales de 
aprendizaje. La diversificación de los con-
textos de enseñanza —presencial, híbrido 
y en línea— plantea al profesorado el reto 
de diseñar propuestas metodológicas que 
puedan adaptarse a entornos con diferentes 
grados de mediación tecnológica, sin renun-
ciar a la calidad de los aprendizajes ni a la 
motivación del alumnado.

En este escenario, la narrativa transme-
dia se presenta como un enfoque didáctico 

especialmente versátil para proyectar una 
enseñanza del español coherente con su 
condición de lengua global y con las nuevas 
ecologías de aprendizaje (Andrade-Velás-
quez y Fonseca-Mora, 2021). Como señalan 
Cruz-Moya y Santervás (2024), la narrativa 
transmedia en ELE articula un sistema en el 
que la historia se despliega a través de múl-
tiples medios y plataformas, asignando a los 
aprendices un papel activo en la expansión 
del relato. Lejos de ser un recurso exclusi-
vamente digital, los proyectos transmedia 
pueden implementarse con distintos grados 
de mediación tecnológica, lo que los hace 
especialmente pertinentes en contextos hí-
bridos o con acceso desigual a los recursos 
digitales.

El presente artículo parte de la expe-
riencia acumulada en torno a la aplicación 
de la narrativa transmedia en la enseñanza 
de ELE y propone un marco metodológico 
adaptable a los tres grandes contextos edu-
cativos contemporáneos. En primer lugar, se 
ofrece una revisión del estado de la cuestión 
sobre la investigación existente en este ám-
bito. A continuación, se describen los fun-
damentos metodológicos que sustentan los 
proyectos transmedia en ELE. Por último, se 
desarrollan propuestas didácticas específi-
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cas para entornos presenciales, híbridos y 
en línea, con especial atención a la dimen-
sión intercultural y al desarrollo de compe-
tencias comunicativas.

2. ESTADO DE LA CUESTIÓN
El potencial comunicativo de las narrativas y 
su capacidad para adaptarse a diferentes es-
tilos y niveles de aprendizaje han sido obje-
to de un creciente interés en la investigación 
sobre la enseñanza de lenguas. Los estudios 
que analizan la aplicación de metodologías 
basadas en la narración en las clases de ELE 
o de inglés como lengua extranjera revelan 
beneficios significativos relacionados con 
la motivación y la implicación del alumna-
do. Entre los enfoques más empleados se 
encuentran la narración digital y el método 
Teaching Proficiency through Reading and 
Storytelling (TPRS) (Castañeda, 2013; Lo-
ranc-Paszylk y Firla, 2019; Pérez Agustín 
y Mortimore, 2021; Roof y Kreutter, 2010; 
Siavichay-Márquez y Guamán-Luna, 2022).

La investigación existente sobre la apli-
cación específica de la narrativa transmedia 
a la enseñanza-aprendizaje de idiomas, aun-
que no muy abundante, coincide en resaltar 
cuatro beneficios principales. El primero es 
el aumento del compromiso y la motivación 
de los estudiantes: La revisión sistemáti-
ca de Andrade-Velásquez y Fonseca-Mora 
(2021) muestra que la narrativa transme-
dia ha sido especialmente valorada por su 
capacidad para generar aprendizaje activo, 
centrado en el estudiante y propicio para la 
implicación sostenida en tareas lingüísticas 
significativas. Rodríguez-Illera y Mola-Cas-
tells (2014) constatan mejoras significati-
vas en la motivación de los aprendices, Fa-
ria-Ferreira et al. (2021) destacan elevados 
niveles de entusiasmo entre estudiantes y 
profesores, y Rodrigues y Bidarra (2019) 

señalan un incremento de la participación 
incluso entre el alumnado previamente con-
siderado como disruptivo.

El segundo beneficio se refiere al desa-
rrollo de las habilidades lingüísticas. Lee 
(2023) observa avances estadísticamente 
significativos en la organización del conteni-
do, la producción y la competencia lingüísti-
ca general; Amirulloh y Zikri (2019) docu-
mentan progresos en la lectura translitera-
da y la comprensión; y Cornillie et al. (2020) 
destacan mejoras en la escritura y la narra-
ción de los aprendices. El tercer beneficio 
identificado es el incremento de la alfabeti-
zación digital y el aprendizaje multimodal. 
Este dato resulta especialmente relevante 
en el caso del español, cuya enseñanza se 
desarrolla cada vez más en entornos media-
dos por plataformas digitales y por prácticas 
comunicativas híbridas, donde la competen-
cia multimodal se convierte en un objetivo 
formativo de primer orden. Molas-Castells 
y Rodríguez-Illera (2017) señalan el creci-
miento de la alfabetización digital, mientras 
que Peña-Acuña y Sánchez-Verdejo Pérez 
(2024) constatan una mayor competencia 
en el manejo de las Tecnologías de la Infor-
mación y las Comunicaciones.

El cuarto beneficio concierne al aprendi-
zaje colaborativo y la interacción social. Tal 
como detallan Peña-Acuña y Sánchez-Ver-
dejo Pérez (2024) y Cornillie et al. (2020), 
los proyectos transmedia fomentan las 
competencias socioemocionales y facilitan 
el compromiso colaborativo y creativo del 
alumnado implicado.

En el ámbito específico de la enseñanza 
de ELE, Andrade-Velásquez y Fonseca-Mora 
(2021) constatan que el empleo de narrati-
vas transmedia fortalece el desarrollo de ha-
bilidades lingüísticas. Por su parte, Fritzler 
(2024) propone una reflexión sobre el papel 
de la narrativa transmedia en la búsqueda de 
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la competencia crítica en el aula de lengua 
extranjera. Sin embargo, aunque la revisión 
de la literatura confirma el potencial edu-
cativo de estas propuestas, la investigación 
específica sobre su implementación diferen-
ciada en contextos presenciales, híbridos y 
en línea sigue siendo limitada, lo que justi-
fica la pertinencia del presente trabajo y la 
necesidad de un marco metodológico trans-
ferible a distintos escenarios de enseñanza.

3. LA NARRATIVA TRANSMEDIA 
COMO HERRAMIENTA DIDÁCTICA 
EN ELE/ELA
La narrativa transmedia puede definirse 
como “un tipo de relato donde la historia se 
despliega a través de múltiples medios y pla-
taformas de comunicación, donde una par-
te de consumidores asume un rol activo en 
ese proceso de expansión” (Scolari, 2013, p. 
432). En el ámbito de ELE/ELA, esta defini-
ción adquiere un valor pedagógico especial 
porque permite concebir el aprendizaje lin-
güístico como una experiencia expandida, en 
la que el alumnado no solo recibe informa-
ción, sino que interpreta, reescribe, conecta 
y produce contenidos en distintos soportes 
(Andrade-Velásquez ; Fonseca-Mora, 2021). 
Su aplicación al aula de ELE responde a cua-
tro premisas metodológicas fundamentales, 
adaptadas de Giovagnoli (2011): la involu-
cración de múltiples medios y canales en un 
proyecto narrativo integrado; la distribución 
de los contenidos en diferentes plataformas 
sin solapamientos; la posibilidad de que 
cada medio cuente historias diferentes en 
torno a un tema común; y la cesión de parte 
de la autoría del relato al estudiantado para 
crear una historia participativa.

Estos proyectos presentan, además, es-
trechas conexiones con los principios del 
Aprendizaje Basado en Proyectos (ABP) —

producto final, pregunta motriz, rigor curri-
cular, habilidades del siglo XXI, evaluación 
coherente y audiencia pública—, lo que fa-
cilita su integración en las programaciones 
didácticas y la evaluación de los resultados 
de aprendizaje (Ojeda, 2016). Además, su 
flexibilidad metodológica permite adaptar-
la a niveles y contextos muy diversos, desde 
grupos iniciales que requieren andamiaje 
intensivo hasta cursos avanzados orienta-
dos al desarrollo de la autonomía, la argu-
mentación y la producción multimodal.

Una característica especialmente re-
levante para la enseñanza de ELE/ELA es 
su potencial intercultural. Las narrativas 
transmedia pueden construirse en torno a 
universos narrativos que reflejen la diver-
sidad cultural del mundo hispanohablante, 
exponiendo a los aprendices a registros lin-
güísticos auténticos y variados (Cruz-Moya ; 
Santervás, 2024). La selección del hipotexto 
—el texto de arranque del que derivan las 
expansiones narrativas (Genette, 1982)— 
es, en este sentido, una decisión pedagógica 
de primer orden, ya que condiciona el acce-
so del aprendiz tanto a la competencia lin-
güística como a la competencia intercultu-
ral. En el caso del español, esta dimensión es 
especialmente productiva porque la lengua 
se proyecta en una comunidad internacio-
nal heterogénea, con variedades, registros 
y marcos culturales múltiples que el aula 
puede convertir en objeto de exploración 
crítica.

4. MARCO METODOLÓGICO PARA LA 
IMPLEMENTACIÓN DE PROYECTOS 
TRANSMEDIA EN ELE/ELA
El diseño de experiencias transmediales 
efectivas en el aula de ELE/ELA requiere 
atender a tres fases fundamentales: la se-
lección del texto de arranque o hipotexto, la 
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expansión de la historia y los personajes, y 
la evaluación del proceso y del producto fi-
nal. A estas fases conviene sumar una cuar-
ta dimensión transversal: la adecuación del 
proyecto al contexto institucional y al perfil 
del grupo, ya que las condiciones de acceso 
tecnológico, autonomía del estudiantado y 
tiempo de trabajo disponible varían consi-
derablemente entre modalidades presen-
ciales, híbridas y virtuales.

4.1. Selección del texto de arranque
El hipotexto es el texto original o principal 
del cual derivan los hipertextos que emplean 
diferentes medios o plataformas (Genette, 
1982). Para resultar productivo en un pro-
yecto transmedia, el texto de arranque debe 
reunir una serie de características: coheren-
cia narrativa, potencial de expansión, flexibi-
lidad, capacidad para crear enganches trans-
mediales, accesibilidad, fomento de la inte-
ractividad y riqueza intertextual. Cuando se 
trabaja con español como lengua internacio-
nal, el hipotexto conviene que no se limite a 
referentes peninsulares, sino que incorpore 
también voces, escenarios y marcos cultura-
les del espacio hispanohablante en su diver-
sidad geográfica y sociolingüística.

Entre los textos que pueden emplear-
se como punto de partida en proyectos de 
ELE/ELA se encuentran cuentos populares 
y leyendas de diferentes regiones de España 
e Hispanoamérica; fragmentos de literatura 
clásica adaptados al nivel lingüístico del gru-
po; narrativa contemporánea en español; 
textos periodísticos; cómics y novelas gráfi-
cas en español; y expansiones de universos 
narrativos conocidos por los aprendices. La 
selección debe orientarse hacia relatos que 
transmitan emociones intensas —intriga, 
humor, misterio, aventura— pues la emo-
tividad presente en las historias tiene una 
capacidad superior para atraer la atención 
del aprendiz en comparación con cualquier 

otra forma de información (Cruz-Moya; San-
tervás, 2024).

4.2. Expansión narrativa: la madriguera de 
conejo
Una vez seleccionado el hipotexto, el pro-
fesorado debe identificar los puntos de en-
trada al universo narrativo expandido, lo 
que Villén Higueras (2017) denomina “ma-
driguera de conejo” (rabbit hole). Estas ex-
pansiones pueden construirse a partir de 
preguntas como: ¿qué secretos esconde el 
personaje principal que no se revelan en el 
texto? ¿Existen lugares mencionados con 
su propia historia? ¿Cómo afectan los even-
tos históricos o culturales a los personajes? 
¿Qué historias alternativas pueden contarse 
desde la perspectiva de personajes secun-
darios? En este proceso debe planificarse 
de qué manera pueden integrarse las varie-
dades del español y los referentes culturales 
de distintas comunidades hispanohablan-
tes: esta perspectiva es imprescindible para 
enriquecer la experiencia de aprendizaje y 
evitar una visión monolítica de la lengua.

Para apoyar el proceso de escritura crea-
tiva, el profesorado puede proporcionar, 
según proponen Caro Valverde y De Amo 
Sánchez-Fortún (2023), instrucciones so-
bre la elaboración de la historia expandida 
y el trasvase de género, guías de lectura con 
cuestiones transmodalizadoras, fichas de 
recogida de información, dossiers temáti-
cos, listas de recursos de apoyo, rúbricas de 
evaluación y modelos textuales del género 
demandado.

4.3. Evaluación
La evaluación de los proyectos transmedia 
debe ser formativa y basarse en evidencias 
diversas: producciones escritas, orales y 
audiovisuales, junto con instrumentos de 
autoevaluación y coevaluación mediante rú-
bricas adaptadas al nivel del grupo. En con-
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textos híbridos y en línea, esta evaluación 
debe incluir también evidencias de partici-
pación sostenida, interacción en entornos 
virtuales y capacidad para mantener la con-
tinuidad narrativa fuera del aula presencial. 
Esta pluralidad de formatos evaluativos re-
sulta coherente con la naturaleza multimo-
dal de los proyectos y con los principios del 
ABP.

5. Propuestas didácticas 
según el contexto de 
enseñanza
A continuación se presenta un marco de 
propuestas transmedia escalable en tres 
niveles del MCER, adaptado a los tres con-
textos de enseñanza predominantes en la 
actualidad: presencial, híbrido y en línea. El 
universo narrativo central de las propuestas 
es Guardianes del Tiempo: la historia de un 
grupo de jóvenes que descubren una mis-
teriosa biblioteca con libros antiguos que 
funcionan como portales a diferentes mo-
mentos históricos y culturales del mundo 
hispanohablante.

5.1. Contexto presencial
En el aula presencial, la narrativa transme-
dia puede desarrollarse combinando medios 
analógicos y digitales. Para el nivel A (princi-
piante/A1-A2), se propone una lectura guia-
da del hipotexto en formato de cómic impre-
so con glosario visual, seguida de la escucha 
de episodios breves en formato podcast y 
la creación de tarjetas de personajes ilus-
tradas. Para el nivel B (intermedio/B1-B2), 
los aprendices pueden elaborar un diario 
de campo colaborativo en papel, participar 
en debates presenciales sobre los eventos 
históricos narrados y resolver acertijos en 
formato de sala de escape analógica. Para el 
nivel C (avanzado/C1-C2), se plantea la crea-

ción de microdocumentales y la realización 
de proyectos maker en los que los aprendi-
ces recrean artefactos culturales del univer-
so narrativo con materiales reutilizables.

La ventaja principal del contexto presen-
cial es la inmediatez de la interacción entre 
iguales y la posibilidad de que el profeso-
rado module en tiempo real la complejidad 
de las tareas. En esta modalidad, la narra-
tiva transmedia resulta especialmente efi-
caz cuando se reserva el espacio presencial 
para la interacción oral, la negociación de 
significados y la resolución colaborativa de 
problemas narrativos, dejando la produc-
ción de determinados materiales para mo-
mentos de trabajo autónomo. La limitación 
más frecuente es la disponibilidad de recur-
sos tecnológicos, que puede solucionarse, 
precisamente, apostando por la dimensión 
analógica del proyecto. Por ello, el diseño 
transmedia no debe depender exclusiva-
mente de plataformas complejas, sino que 
puede apoyarse en materiales de bajo coste, 
objetos impresos, tareas de aula y dispositi-
vos móviles sencillos, sin perder coherencia 
pedagógica.

5.2. Contexto híbrido
El contexto híbrido, que combina sesiones 
presenciales con actividades en línea, es 
especialmente adecuado para explotar la 
dimensión multicanal de la narrativa trans-
media. El formato híbrido permite distribuir 
estratégicamente las fases del relato entre 
la interacción sincrónica, el trabajo autóno-
mo y la construcción colaborativa de conte-
nidos, de manera que el aprendizaje no se 
fragmente entre lo presencial y lo virtual.

En el nivel A, los aprendices pueden se-
guir el relato a través de episodios de vídeo 
accesibles en plataformas de gestión del 
aprendizaje (LMS) y completar actividades 
de comprensión que se revisan de forma co-
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laborativa en las sesiones presenciales. En 
el nivel B, el diario de campo se convierte en 
un blog colaborativo de acceso restringido al 
grupo, y los debates presenciales se comple-
mentan con foros de discusión en línea. En 
el nivel C, la investigación sobre personajes 
o eventos históricos se lleva a cabo de forma 
autónoma fuera del aula, mientras que las se-
siones presenciales se destinan a la presenta-
ción y puesta en común de los hallazgos.

El reto principal del modelo híbrido es 
garantizar la coherencia entre las activida-
des presenciales y las digitales, de modo 
que ambas se retroalimenten y contribu-
yan a la construcción del universo narrativo 
compartido. Para ello, resulta útil planificar 
una secuencia en espiral en la que cada blo-
que presencial tenga una prolongación digi-
tal clara y cada actividad en línea tenga una 
devolución posterior en el aula, reforzando 
así la continuidad de la experiencia narrati-
va. Para ello, resulta imprescindible una pla-
nificación cuidadosa de la secuenciación de 
tareas y de los instrumentos de seguimiento 
del progreso individual y grupal.

5.3. Contexto en línea
En la modalidad completamente en línea, 
la narrativa transmedia puede desplegarse 
a través de diversas plataformas digitales: 
LMS, redes sociales educativas, aplicacio-
nes de mensajería, wikis colaborativas y 
herramientas de creación de contenido au-
diovisual. Para el nivel A, se propone la in-
teracción con la historia a través de vídeos 
interactivos con actividades de compren-
sión incrustadas y la creación de perfiles di-
gitales de personajes históricos en platafor-
mas de acceso restringido. En el nivel B, los 
aprendices participan en foros de discusión 
asíncrona, elaboran entradas en el diario co-
laborativo digital y se enfrentan a salas de 
escape virtuales construidas en torno a mo-
mentos clave del universo narrativo. Para 

el nivel C, se plantea el diseño de campañas 
de divulgación histórica y cultural en redes 
sociales educativas y la creación de micro-
documentales compartidos en el espacio 
virtual del grupo.

La enseñanza en línea presenta el reto es-
pecífico de mantener la cohesión del grupo 
y la sensación de comunidad de aprendizaje. 
En este escenario, la narrativa transmedia 
puede funcionar como un organizador de la 
participación, ya que ofrece una estructura 
compartida que ayuda a sostener la motiva-
ción, la identidad grupal y la sensación de 
presencia social en ausencia de contacto fí-
sico continuado. Los proyectos de narrativa 
transmedia, al generar un universo narrati-
vo compartido y al asignar a cada aprendiz 
un papel activo en la co-construcción del re-
lato, contribuyen significativamente a gene-
rar ese sentido de pertenencia que resulta 
crucial para el éxito del aprendizaje en línea. 
Además, la asincronía permite ampliar el 
tiempo de reflexión, revisión y reescritura, 
algo especialmente valioso en el aprendiza-
je de lenguas, donde la producción precisa 
y la interacción cuidada requieren procesos 
de elaboración más lentos que los que a ve-
ces admite el aula presencial.

6. LA DIMENSIÓN INTERCULTURAL 
EN LOS PROYECTOS TRANSMEDIA 
DE ELE/ELA
La naturaleza de la narrativa transmedia, 
que invita a la exploración de universos 
narrativos desde múltiples perspectivas, 
la convierte en un vehículo especialmente 
adecuado para el trabajo de la dimensión 
intercultural en ELE/ELA. La selección de 
hipotextos procedentes de distintas tradi-
ciones literarias y culturales hispánicas —
cuentos populares de diferentes regiones 
de América Latina, leyendas de la tradición 
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oral española, narrativa contemporánea que 
refleje la diversidad del mundo hispanoha-
blante— permite que los aprendices entren 
en contacto con referentes culturales autén-
ticos y variados.

La expansión narrativa constituye, ade-
más, un espacio privilegiado para el desa-
rrollo de la empatía intercultural, pues in-
vita al aprendiz a adoptar la perspectiva de 
personajes pertenecientes a contextos cul-
turales distintos al propio. Este proceso de 
apropiación creativa del material cultural 
responde a lo que Scolari (2017) describe 
como los procesos recíprocos de hibrida-
ción y reapropiación propios del universo 
transmedia.

Asimismo, en contextos de enseñanza en 
línea o híbrida en los que los aprendices se 
encuentran geográficamente dispersos, la 
narrativa transmedia puede facilitar el in-
tercambio intercultural entre el propio gru-
po de estudiantes, que pueden aportar pers-
pectivas y referentes culturales diversifica-
dos a la construcción del universo narrativo 
compartido. Esta lectura intercultural se ve 
reforzada si el profesorado selecciona hipo-
textos y expansiones que reflejen la plurali-
dad del español en el mundo, de modo que 
el alumnado entienda la lengua como un pa-
trimonio compartido y no como un modelo 
único o centralizado.

7. DESAFÍOS Y OPORTUNIDADES 
EN LA IMPLEMENTACIÓN DE 
PROYECTOS TRANSMEDIA
La implementación de proyectos de narrati-
va transmedia en ELE/ELA, independiente-
mente del contexto de enseñanza, presenta 
una serie de desafíos que es necesario re-
conocer y abordar. El primero se refiere a 
la formación del profesorado: el diseño de 
experiencias transmediales requiere com-

petencias en creación de contenidos mul-
timodales, gestión de plataformas digitales 
y acompañamiento de procesos creativos 
colaborativos que no siempre forman parte 
del bagaje de formación inicial del docente 
de ELE/ELA. La revisión de la literatura in-
dica, además, que la eficacia de la narrativa 
transmedia depende en gran medida del 
diseño de tareas, de la claridad de los ob-
jetivos y de la calidad del acompañamiento 
docente, más que del uso aislado de herra-
mientas digitales.

El segundo desafío es la disponibilidad 
de recursos tecnológicos, especialmente 
relevante en contextos de enseñanza en lí-
nea o híbrida. Sin embargo, la posibilidad 
de combinar recursos analógicos y digitales 
—característica intrínseca de la narrativa 
transmedia— permite adaptar los proyec-
tos a contextos con acceso desigual a la tec-
nología, convirtiendo esta limitación en una 
oportunidad para la creatividad pedagógica. 
Esta combinación permite, además, adaptar 
el proyecto a contextos con infraestructuras 
desiguales y a grupos con distintos niveles 
de competencia digital, algo fundamental en 
la enseñanza del español en escenarios glo-
bales y socialmente diversos.

El tercer desafío se refiere a la gestión 
del tiempo y la planificación. Los proyectos 
transmedia son, por naturaleza, experien-
cias extendidas en el tiempo que requieren 
una planificación cuidadosa de las fases, los 
productos y los instrumentos de evaluación 
(Cruz Moya y Santervás, 2024). La conexión 
explícita con los objetivos curriculares y 
con las competencias clave del nivel corres-
pondiente del MCER resulta imprescindible 
para garantizar el rigor pedagógico de las 
propuestas (Cruz Moya; Santervás, 2024).

A pesar de estos retos, las oportunidades 
que ofrece la narrativa transmedia para la 
enseñanza de ELE/ELA son considerables: 
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el incremento de la motivación y el compro-
miso del aprendiz, el desarrollo integrado de 
las cuatro destrezas comunicativas, la poten-
ciación de la competencia digital e intercul-
tural, y el fomento de un aprendizaje colabo-
rativo que puede extenderse más allá de las 
fronteras del aula, ya sea física o virtual.

8. CONCLUSIONES
La narrativa transmedia se presenta como 
una herramienta didáctica versátil y con 
fundamento teórico sólido para la enseñan-
za de ELE/ELA en los contextos educativos 
contemporáneos. Su capacidad para adap-
tarse a diferentes modalidades de enseñan-
za —presencial, híbrida y en línea —, para 
integrar recursos analógicos y digitales, y 
para fomentar el aprendizaje colaborativo y 
el desarrollo de la competencia intercultu-
ral la convierte en una respuesta pedagógi-
ca coherente con las transformaciones que 
están experimentando las aulas de español 
en el contexto de la internacionalización de 
la educación superior.

La revisión bibliográfica realizada cons-
tata que la investigación existente sobre la 
aplicación de la narrativa transmedia a la 
didáctica de lenguas extranjeras evidencia 
beneficios consistentes en ámbitos tan re-
levantes como la motivación, el desarrollo 
de destrezas lingüísticas, la alfabetización 
digital y el aprendizaje colaborativo. La bi-
bliografía revisada sugiere, además, que la 
narrativa transmedia no debe entenderse 
como un recurso accesorio o meramente 
lúdico, sino como un marco metodológico 
capaz de articular contenidos, competencia 
comunicativa y cultura digital en diferentes 
entornos de enseñanza.

Sin embargo, la investigación específi-
camente orientada a los distintos contextos 
de enseñanza — presencial, híbrido y en lí-
nea — sigue siendo limitada, lo que abre un 

campo de investigación de gran relevancia 
para la didáctica de ELE/ELA en el contexto 
de su internacionalización.

Las propuestas didácticas presentadas 
en este trabajo constituyen un punto de par-
tida escalable y adaptable a distintos perfiles 
de aprendices, niveles del MCER y contextos 
institucionales. Su capacidad para adaptar-
se a diferentes modalidades de enseñanza, 
para integrar recursos analógicos y digitales 
y para fomentar el aprendizaje colaborativo 
y el desarrollo de la competencia intercultu-
ral la convierte en una respuesta pedagógi-
ca coherente con la expansión internacional 
del español y con las transformaciones de 
las aulas contemporáneas.
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